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          Vážení čtenáři,
        

        přijměte prosím pozvání do Kurzu právní sebeobrany. Celkem ve 30 lekcích vám nabídne právní vodítka ke každodenním situacím. Pomůže při řešení dopravních přestupků, vztahů s domácími, nájemníky i se sousedy. Poradí také jak na stavební úřad, chybující lékaře a lékárníky nebo špatně pracující řemeslníky. Dozvíte se, jak se bránit průzkumům i zlodějům.

        Doplňující lekce se týkají často užívaných právních dokumentů a práce s nimi. Kniha využívá zkušeností odborníků a vychází tak vysloveně z praktického pohledu na věc.

        Materiál se zrodil ze seriálu Kurz právní sebeobrany, který vycházel v lednu a v únoru v Lidových novinách, které se obdobným oblastem věnují i v pravidelné pondělní příloze Právo a justice. Zásluhu na přípravě textů tak mají vedle jejich hlavních autorů především spolupracující právníci a experti na rozebírané právní oblasti, kteří nabízejí své zasvěcené a praktické postřehy a komentáře, a na neposledním místě také editor LN Lukáš Rous. Právě on významně přispěl k cizelaci jednotlivých kapitol a jejich výsledného znění. Všem náleží velký dík.

        Kurz právní sebeobrany má především lidem bez právního vzdělání přiblížit některé z právních zásad. Jako popularizační příručka však nutně nemůže obsáhnout všechny související otázky a záludnosti popisovaných pravidel. Tak je ke knize nutné i přistupovat, nejde o právní poradenství, ale jen o jakýsi první a dosti zjednodušený vhled do rozebírané problematiky. Kniha vychází z právního stavu účinného v době přípravy seriálu.

        Přejeme vám příjemné čtení a pamatujte, že právo přeje bdělým.

        
          Autoři
        

      

    

  
    
      
        
          KURZ PRÁVNÍ SEBEOBRANY
        

      

    

  
    
      
        
          D
          ÍL 1:
          Autohavárie – viník
        

        
          (Jan Januš)
        

        
          Nechtěl jsem do vás narazit…
        

        
          Zasněžená silnice, drobná nepozornost – a člověk se snadno stane viníkem autonehody. I když jde o značně stresující situaci, je třeba se uklidnit a vzít rozum do hrsti. Jakákoliv chyba se totiž může pořádně prodražit, dokonce i vynést pár let vězení. Třeba v okamžiku, kdy někoho zraníte a od nehody ujedete.
        

        Pokud zaviníte nehodu, co je dobré udělat jako první? Nejdříve se pokuste vyhodnotit situaci, zejména s přihlédnutím k rozsahu nehody. „Obecně je každý povinen učinit veškerá vhodná opatření, aby nedošlo k řetězové havárii, poskytnout první pomoc, přivolat ke zraněné osobě poskytovatele zdravotnické služby a ohlásit nehodu policii, pokud to vyžaduje zákon,“ popisuje Rudolf Bicek z advokátní kanceláře Schönherr.

        Pokud se ujistíte, že jsou všichni zdraví nebo že přivolaná zdravotní pomoc už se blíží, obraťte se na asistenční linku své pojišťovny. Pokud si v šoku nemůžete vzpomenout na to, u které máte auto pojištěné, stačí vytočit 1224. Operátoři na Lince pomoci řidičům, kterou provozuje Česká kancelář pojistitelů, vás podle SPZ zdarma přesměrují na vaši pojišťovnu.

        Kdy volat policii a kdy ne

        Podrobnosti kolem řešení dopravních nehod popisuje zákon o provozu na pozemních komunikacích, zejména v paragrafu 47. Policii je tak nutné nehodu ohlásit ve chvíli, kdy je na místě mrtvý nebo zraněný. Stejně je nutné postupovat, pokud dojde ke škodě vyšší než 100 tisíc korun (a to jak na vozidlech, tak na přepravovaných věcech), k poškození majetku dalších osob či pozemní komunikace nebo jejího příslušenství, například tedy dopravní značky (dále viz rámeček Vaše povinnosti).

        Policii zavolejte i ve chvíli, kdy nedokážete obnovit plynulost provozu. Učinit to musíte neodkladně – tedy co možná nejdříve. „Pokud nezavoláte policii, spácháte přestupek, za který je možné uložit pokutu ve výši 2 500 až 5 000 korun,“ varuje Bicek. Pokud by se něco takového stalo během dvanácti měsíců vícekrát, může viník přijít i o řidičský průkaz, a to až na půl roku.

        
          [image: image]
        

        Pokud však k žádné ze zákonem popsaných událostí nedošlo, policii volat nemusíte – i když můžete (viz rámeček Vaše práva). Každopádně je nutné s poškozeným sepsat hlášení o nehodě, které vyžaduje zákon. „Záznam musí obsahovat identifikaci místa a času dopravní nehody, jejích účastníků a vozidel, její příčiny, průběh a následky,“ shrnuje Martin Cír z advokátní kanceláře bpv Braun Partners. Důležité je, aby obě strany dokument podepsaly a odevzdaly jej svým pojišťovnám. Konkrétní podobu zákon nepředepisuje, je ale dobré použít formulář se všemi náležitými rubrikami, který získáte v pojišťovně.

        Škodu na autě nabouraného, ale třeba i zranění pokryje povinné ručení viníka, nutné je však pamatovat na sjednanou spoluúčast. Je přitom jedno, zda auto řídil přímo jeho majitel, nebo někdo jiný, pojištění se váže k vozidlu. Obecně se však nevztahuje na škodu na viníkově autě, jeho opravy pokrývá případné havarijní pojištění – pokud je ovšem viník má sjednané. Jinak si musí škodu zaplatit sám.

        Pozor na nedočkavé či mstivé poškozené. Ti totiž mohou podat žalobu na viníka. „Tuto skutečnost by měl viník neprodleně oznámit své pojišťovně a obrátit se na advokáta,“ upozorňuje Martin Cír. Může totiž jít o velké peníze, protože občanský zákoník je například při náhradě újmy na zdraví velkorysý. Ta tak může dosáhnout milionových částek. Ve hře je rovněž trestní postih.

        Podobně jako policii musí viník nehodu ohlásit neodkladně, tedy co možná nejdříve, i pojišťovně – a to písemně. „Pojistné podmínky ale mohou určit způsob oznámení i jinak, například telefonicky,“ upozorňuje Bicek. O dalším postupu vás bude informovat právě pojišťovna. Při situaci, kdy sice dojde k dopravní nehodě, ale nikdo nepozoruje žádnou škodu, pojišťovně není nutné nic oznamovat.

        Nabouraný služební vůz může viníka stát místo

        Situaci viníka může podstatně zkomplikovat a prodražit, když dopravní nehodu způsobí ve služebním automobilu. Nejspíš ho to bude něco stát a nehoda může při katastrofickém scénáři skončit i rychlým vyhazovem z práce – třeba ve chvíli, kdy bourá opakovaně nebo pod vlivem alkoholu. „Pokud bude zaměstnanci dopravní nehody odebráno řidičské oprávnění, může být navíc naplněn výpovědní důvod – nesplňování podmínek pro výkon sjednané práce,“ upozorňuje advokát Václav Vlk z kanceláře Rödl & Partner.

        Pokud jde o způsobenou škodu, za běžné situace za ni zaměstnanec ručí do výše 4,5násobku svého průměrného měsíčního výdělku. Pokud však bude opilý, pod vlivem drog nebo třeba nabourá schválně, ručí prakticky neomezeně. Tuto částku na něm pak může zaměstnavatel podle Vlka vymáhat – ať už kvůli spoluúčasti předpokládané povinným ručením, kvůli opravě vlastního vozidla, či třeba kvůli poškození dopravovaných věcí.

        „Zaměstnanci se proto doporučuje pojistit svou odpovědnost za škodu při výkonu povolání. I v případě tohoto pojištění však musí zaměstnanec počítat se spoluúčastí,“ dodává Václav Vlk. Vždy tak stojí za zvážení, zda se na služební cestu raději nevypravit autobusem. Minimalizujete tím případná rizika. „Pokud nemá zaměstnanec v pracovní smlouvě uvedeno, že bude řídit firemní vozidlo, pak nemůže být zaměstnavatelem k takové činnosti nucen,“ radí advokát Hans-Ulrich Theobald ze společnosti Rödl & Partner. „Výše uvedená věta neplatí, když lze z okolností a zvyklostí souvisejících s případným pracovním poměrem rozumně předpokládat, že cestování i za použití služebního vozidla je součástí činnosti. V tomto případě není potřeba speciální ustanovení v pracovní smlouvě, ani v případných vedlejších ujednáních,“ dodává.

        VAŠE PRÁVA

        
          Požadovat prokázání totožnosti poškozeného a údajů o jeho vozidle. Je potřeba si zapsat především SPZ vozidel, jména a adresy řidičů, případně majitelů vozidla, a dále údaje o pojištění, tedy číslo pojistné smlouvy, případně zelené karty.
        

        
          Požadovat úhradu škody na vozidle v případě sjednaného havarijního pojištění.
        

        
          Oznámit nehodu Policii ČR, a to i pokud to podle zákona není povinností. V případě, že není nutné oznamovat nehodu policii, se sepisuje záznam o dopravní nehodě. Záznam musí obsahovat popis času a místa vzniku nehody, příčinu, průběh a následky, identifikaci účastníků nehody a zúčastněných vozidel. Vhodné bývá rovněž zahrnout plánek nebo náčrtek místa nehody a fotodokumentaci z místa nehody.
        

        VAŠE POVINNOSTI

        
          Zastavit vozidlo a učinit opatření k zajištění bezpečnosti provozu. Poskytnout první pomoc zraněným osobám a kontaktovat záchrannou službu, případně hasičský záchranný sbor.
        

        
          V určitých případech oznámit nehodu Policii ČR, a to pokud: 1) došlo ke zranění nebo usmrcení, 2) škoda na některém z vozidel (včetně přepravovaných věcí) přesáhne sto tisíc korun nebo došlo ke škodě na majetku třetí osoby, která na nehodě neměla účast, 3) některý z účastníků nehody odmítne sepsat a podepsat záznam o dopravní nehodě, existuje podezření na požití alkoholu či jiných omamných látek před jízdou nebo se viník dopravní nehody neprokáže platnou zelenou kartou, 4) došlo k poškození pozemní komunikace či ke zničení nebo poškození její součásti nebo příslušenství, 5) došlo k poškození životního prostředí, 6) účastníci nejsou sami schopni obnovit plynulost provozu.
        

        
          Prokázat na požádání poškozeného svoji totožnost a sdělit údaje o vozidle, které mělo účast na dopravní nehodě, a číslo pojistné smlouvy. Sepsat společný záznam o dopravní nehodě v případě, že není nutné oznamovat nehodu Policii ČR. Ohlásit nehodu pojišťovně, a to co možná nejdříve.
        

        
          Přehled práv a povinností připravil Rudolf Bicek z kanceláře Schönherr
        

      

    

  
    
      
        
          DÍL 2:
          Autohavárie – nabouraný
        

        
          (Jan Januš)
        

        
          Nabouraný musí znát viníka
        

        
          Nepozorný řidič za vámi nestihl dobrzdit a narazil do vás. Rázem jste obětí autonehody – sice bez zranění, ale se škodou na autě. Ta však dosahuje jen několika desítek tisíc, není tak nutné volat policii. S druhým řidičem proto jen sepíšete hlášení o nehodě. Každopádně si musíte navzájem vyměnit údaje, jinak riskujete neuhrazení škody.
        

        Správně vyplněné hlášení o dopravní nehodě je důležité kvůli pojistce – právě z povinného ručení viníka totiž budou uhrazeny opravy poškozeného vozidla. „Všichni účastníci nehody by měli mít svůj stejnopis formuláře se všemi podpisy, nicméně nejdůležitější je, aby měl jeden originál zejména poškozený účastník. Tento formulář se následně zašle na pojišťovnu, která kompenzuje následky havárie,“ připomíná Rudolf Bicek z advokátní kanceláře Schönherr.

        Návod, jak formulář vyplnit, vydala například Česká kancelář pojistitelů (online je k dispozici na www.ckp.cz). Na internetu najdete i nejpoužívanější vzor – evropský záznam o dopravní nehodě, který v papírové podobě distribuují řidičům pojišťovny.

        Záleží však pouze na poškozených, aby si ohlídali naplnění všech práv, která jim dávají zákony k dispozici. Jak upozorňuje Rudolf Bicek, pojišťovna by měla zaplatit plnou cenu nových dílů, které byly při nehodě poškozeny. Pokud by něco takového odmítala, je potřeba se ozvat. „Mnohé pojišťovny plnění krátí z důvodu amortizace. Takové jednání však v mnoha případech neodpovídá požadavkům občanského zákoníku ani judikatuře českých soudů, a je třeba se vždy proti krácení plnění u pojišťovny odvolat,“ říká Bicek.

        Dodává, že pokud se pojistné krytí z povinného ručení na některé škody nevztahuje, je nutné tyto škody uplatnit přímo u viníka nehody. Pokud by snad viník povinné ručení vůbec neměl, poškozenému nezbyde nic jiného než se obrátit na Českou kancelář pojistitelů. Jiná situace pak nastává, pokud si poškozený platí takzvanou přímou likvidaci škody. O věc se pak stará rovnou jeho pojišťovna.

        Pokud po havárii nikdo nepozoruje škodu, pojišťovnu není třeba informovat. „Nicméně pokud byste měli podezření, že na vozidle mohlo dojít ke škodě, která na první pohled není viditelná, ale může se projevit později, doporučujeme záznam o dopravní nehodě pro každý případ sepsat. Pozdější prokazování takové nehody může být problematické,“ radí Bicek.
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        Domluvte se po dobrém

        Povinné ručení nepokrývá jen škodu na vozidle, ale například i újmu způsobenou zraněním řidiče či spolucestujícího.

        „Poškozený má nárok i na zapůjčení náhradního vozidla za vozidlo poškozené při nehodě,“ upozorňuje na další důležitou souvislost Martin Cír z kanceláře bpv Braun Partners. Naopak se nedoporučuje využívat služeb takzvaných lovců nehod, jimi nabízené smlouvy totiž často skrývají velká rizika a poškozeným se mohou značně prodražit. Zprostředkovávají totiž jen určitou službu. Vůbec nejjednodušší tak bývá zavolat hned po nehodě na asistenční linku pojišťovny, kde účastníkům dopravní nehody se vším poradí.

        Pro uplatnění výše popsaných práv je klíčové, aby poškozený viníka autonehody vůbec znal a v případě potřeby jej dokázal i v budoucnu kontaktovat. Nejlepší bývá snaha se s viníkem škody nejdříve domluvit po dobrém. Většinou to totiž ušetří čas i peníze. Pokud však není druhá strana k takovémuto řešení situace svolná, neexistuje většinou jiná cesta než soudní spor vyvolaný žalobou na náhradu škody.

        Pokud viník nespolupracuje

        Své údaje si viník i poškozený navzájem sdělit musí, stanovuje to přímo zákon o provozu na pozemních komunikacích. „Po nehodě je nutné vyžádat si od viníka doklady o jeho totožnosti včetně údajů o vozidle, číslo pojistné smlouvy, pořídit fotodokumentaci a plánek místa nehody a dohodnout se písemně na zavinění nehody,“ vypočítává Martin Cír. A přidává hned další radu: „Pokud je vozidlo registrováno v zahraničí, zjistěte si číslo zelené karty a její časovou platnost.“

        Jak ale donutit druhého řidiče k tomu, aby poskytl své údaje a vyplnil hlášení o nehodě, pokud to odmítá? „V těchto případech doporučujeme zavolat policii. Stejně jako tehdy, když se nemůžete dohodnout, kdo nehodu zavinil, když je řidič pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek, pokud máte podezření, že auto je kradené, anebo pokud druhý řidič odjel z místa nehody,“ popisuje Rudolf Bicek. Jak ale dodává, pokud viník evidentně nespáchal trestný čin, není vhodné mu zamezovat v odjezdu z místa nehody.

        Když dovolenou zkazí nehoda

        Pokud dojde k dopravní nehodě v zahraničí, postup je obdobný jako v České republice. „Bezprostředně po dopravní nehodě platí to samé, co u nás: zůstat pokud možno v klidu, bezpečně označit místo dopravní nehody, v případě potřeby zavolat záchranné složky přes jednotné evropské číslo 112. A vždy volat policii k vyšetření dopravní nehody,“ vypočítává Petr Vomáčka z asistenční služby ÚAMK a doporučuje, aby s sebou řidiči vždy měli zelenou kartu.

        Řešení nastalé situace je samozřejmě daleko komplikovanější než v domácím prostředí. Vedle sjednání asistenční služby se tak podle Vomáčkových slov vyplatí i vyzvednout si vzor záznamu o dopravní nehodě alespoň v jednom cizím jazyce. „Protokol podepište pouze tehdy, rozumíte-li mu a souhlasíte-li s jeho zněním. Jinak do něho v češtině uveďte své vlastní vyjádření o nehodě,“ dodává Vomáčka.

        VAŠE PRÁVA

        
          Požadovat prokázání totožnosti viníka a poskytnutí údajů o jeho vozidle. Neprokázání totožnosti ostatním účastníkům nehody včetně sdělení údajů o vozidle, které mělo na nehodě účast, je přestupkem podle zákona o silničním provozu. Za spáchání takového přestupku hrozí pokuta ve výši 2 500 až 5 000 korun. V případě, že někdo spáchá tento přestupek v období dvanácti po sobě jdoucích kalendářních měsíců dvakrát a vícekrát, uloží se zákaz řízení, a to na dobu od jednoho do šesti měsíců.
        

        
          Požadovat náhradu majetkové škody a nemajetkové újmy. Způsobená škoda se hradí z povinného ručení viníka nehody. Škodu tak kompenzuje právě pojišťovna viníka, který má obvykle sjednánu spoluúčast. Ideální je nechat vozidlo opravit u smluvního servisu příslušné pojišťovny.
        

        
          Oznámit nehodu policii, i když ji není nutné volat. Například za situace, kdy vzniklá škoda na hmotném majetku účastníků sice nepřevyšuje částku sto tisíc korun, ale účastníci se neshodnou, kdo nehodu zavinil.
        

        VAŠE POVINNOSTI

        
          Zastavit vozidlo a učinit opatření k zajištění bezpečnosti provozu. Poskytnout první pomoc zraněným osobám a kontaktovat záchrannou službu, případně hasičský záchranný sbor.
        

        
          Oznámit nehodu policii, stanoví-li tak zákon. Například pokud je na místě zraněný nebo usmrcený, škoda na některém z vozidel (včetně přepravovaných věcí) přesáhne sto tisíc korun, došlo ke škodě na majetku třetí osoby či k poškození pozemní komunikace nebo její součásti či příslušenství.
        

        
          Prokázat na žádost viníka svoji totožnost a sdělit údaje o vozidle, které mělo účast na dopravní nehodě. Sepsat společný záznam o dopravní nehodě v případě, že není nutné oznamovat nehodu policii. Ohlásit nehodu pojišťovně. Záznam musí obsahovat popis času a místa vzniku nehody, příčinu, průběh a následky, identifikaci účastníků nehody a zúčastněných vozidel. Je vhodné zahrnout plánek či náčrtek místa nehody a fotodokumentaci.
        

        
          Přehled práv a povinností připravil Rudolf Bicek z kanceláře Schönherr
        

      

    

  

DÍL 3: Dopravní přestupky

(Jan Januš)

Osoba blízká už nepomůže

Pojem osoba blízká působí jako zaklínadlo, ostatně jde o právní termín. Donedávna bylo možné se právě s odkazem na „osobu blízkou“ vyhnout placení pokuty za dopravní přestupek. Před třemi lety se však změnil zákon. Odpovědnost nese v těchto případech nově provozovatel vozidla, tedy nejčastěji jeho vlastník.

Víte, to auto jsem neřídil já, ale jeden můj příbuzný, osoba blízká, jmenovat ji samozřejmě nebudu. Věta, kterou v minulosti použily ve snaze vyhnout se placení pokuty za dopravní přestupek zástupy řidičů, už nějakou dobu nezabírá. A to kvůli paragrafu 125f, který se před třemi lety objevil v zákonu o provozu na pozemních komunikacích. Vznikl právě proto, aby podobné výmluvy už nebyly možné.

Aktuálně platná, základní pravidla odpovědnosti za dopravní přestupek popisuje advokát Martin Cír z kanceláře bpv Braun Partners takto: „Odpovědným za spáchání dopravního přestupku je řidič, pokud mu toto lze dokázat. Za spáchaný přestupek odpovídá provozovatel vozidla, pokud není schopen prokázat či označit, kdo vozidlo řídil.“

Jak však upozorňuje advokát Miloš Sochor z kanceláře PwC Legal, provozovatel vozidla bývá v těchto případech postižen nikoliv za fakticky spáchaný přestupek, ale za to, že nezajistil, aby s jeho vozem nebyly prováděny nepravosti. Za tento delikt mu hrozí pokuta až 10 000 korun. „Ustanovení je však doplněno o korektiv, díky kterému se provozovatel odpovědnosti zprostí, jestliže správnímu orgánu sdělí, kdo přestupek spáchal,“ dodává Sochor.

Stejně tak podle něj provozovatel za přestupek neodpovídá ani ve chvíli, kdy mu bylo odcizeno vozidlo nebo tabulka s poznávací značkou, nebo pokud měl už v době, kdy k přestupku došlo, podanou žádost o zápis změny provozovatele v registru vozidel.

Odkaz na jinou osobu coby viníka přestupku však neplatí automaticky, jinak by se dala odpovědnost snadno přehazovat například na sousedy nebo na rodiče. „Policii lze sdělit, že osobou, která spáchala přestupek, je někdo jiný. Pokud se to nepotvrdí a druhé osobě se povede tvrzení provozovatele motorového vozidla vyvrátit, odpovědnost se vrací zpátky na něj,“ popisuje celkem jednoduché pravidlo advokát Jiří Matzner.

Pro majitele vozidla je pak dobrá zpráva alespoň fakt, že za prohřešek podle zmíněného paragrafu 125f nedostane žádné trestné body a nemůže ani přijít o řidičský průkaz.

[image: image]

Nová výmluva: krajní nouze

Chybující řidiči si ale našli jinou cestu, jak se své odpovědnosti zbavit, a to s odkazem na takzvanou krajní nouzi. Říkají třeba, že pravidla skutečně porušit museli, protože jen tak mohli předejít ještě nebezpečnější situaci. „Ne vždy je však taková obrana úspěšná, protože krajní nouze předpokládá splnění dvou základních podmínek,“ varuje Hana Nováková z PwC Legal.

Porušením zákona totiž podle Novákové jednak nesmí dojít k ještě horšímu následku, jednak musí být jisté, že nebezpečí nešlo odvrátit jiným způsobem. „Řidič obviněný z přestupku překročení nejvyšší dovolené rychlosti tedy musí být velmi pohotový a přesvědčivý ve své odpovědi na otázku, proč například nezavolal sanitku, taxi či se jednoduše nezachoval jiným vhodným způsobem,“ popisuje zádrhel právnička. Tuto variantu obrany tak Hana Nováková nedoporučuju příliš pokoušet: „Správní orgán ve většině případů vašim argumentům spíše neuvěří a bude je považovat za účelové.“

Seznam přestupků neexistuje

Prakticky jakékoli porušení pravidel silničního provozu může podle Jiřího Matznera zakládat odpovědnost za přestupek. „Přestupek je definován jako zaviněné jednání, které porušuje nebo ohrožuje zájem společnosti a je za přestupek výslovně označeno v přestupkovém nebo jiném zákoně,“ říká Matzner.

Jenže žádný dokument, který by všechny dopravní přešlapy vyjmenovával, neexistuje. Přestupky jsou rozptýleny ve stovkách, ba možná i tisících paragrafů. „O přestupek jde pouze tehdy, když nejde o trestný čin nebo jiný správní delikt,“ upřesňuje Matzner. „Od trestného činu se dopravní přestupek liší tím, že není projednáván soudem, ale obecním úřadem obce s rozšířenou působností.“

Pozor, pravidla se mění a postihy jsou stále přísnější

Většina řidičů je přesvědčena, že má řízení v malíčku a že samozřejmě ovládá i pravidla provozu. „Realita je taková, že řidiči často znají z dopravních předpisů jen to opravdu základní,“ upozorňuje Petr Vomáčka z asistenční služby ÚAMK. „Zejména pak mnozí starší, i když zkušení řidiči často aktuální znění dopravních předpisů nečtou a bývají pak překvapeni, že způsob chování, který byl dříve povolen nebo tolerován, již tolerován není.“

Z pravidel, která se nejčastěji porušují, Vomáčka uvádí například jízdu v levém pruhu, i když je pravý volný, jízdu po vyhrazeném pruhu, jízdu v odstavném pruhu na dálnici, nedostatky v povinné výbavě, zejména vybavení reflexními vestami, propadlou platnost autolékárničky, správné svícení denními světly či správné používání mlhových světel.

Pokud se přestupku dopustíte, není nutné jej řešit hned na místě. „Pokud řidič nesouhlasí s pokutou v blokovém řízení, bude následně zahájeno správní řízení, kde má řidič řadu oprávnění. Má také možnost podat odvolání k nadřízenému orgánu nebo zažádat o soudní přezkum rozhodnutí správního orgánu,“ upozorňuje Martin Cír.

VAŠE PRÁVA

Nevypovídat, tedy nepodávat vysvětlení, jestliže by vám nebo osobám vám blízkým hrozilo nebezpečí postihu za přestupek či trestný čin. Rovněž máte právo vyjádřit se ke všem skutečnostem a důkazům či je uplatňovat a navrhovat za účelem své obhajoby.

Tvrdit, že váš přestupek již nemůže být projednán, pokud nebylo zahájeno řízení o přestupku nebo vydán příkaz o uložení pokuty do jednoho roku od jeho spáchání. V rámci již zahájeného řízení můžete stejnou námitku uplatnit, pokud od spáchání přestupku uplynuly dva roky, a přesto nebyl projednán.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Kurz právní sebeobrany.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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